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Luke

iv. 9. . nfJcoA ,jsi ^ccaa-l vc\ ^»cnT r<lJti.a A..:w.i botioo Ish., p. 49, 1. 9

25. Multae viduae erant . . . . in domo Israel. Moes., p. 130, 11. 27, 28

25. There were many widows in the ho}ise of Israel.

H.-H., Eph., Comni., p. 93, 11. 12, 13

v. 28. . CDtius Atpc'o (om. >i>oo) ^XAtJLak ji 1 t. f^XMSn

Ish. (Acts, Cod. Harris), f. 159*^, 11. 3, 4

vi. 14. .t.T-st » \ ~« ^-uiojo .-bo n % 1 a Ish. (Cod. Harris), f. 159^, 1. 3

21. Blessed are they that weep; for they shall laugh

H.-H., Eph., Comm., p. 83, 11. 17, 18

24. . ^__a_^^^^-a «.^kA_a,n.T pp'iL.iv-^ ^.^a.1 >o.-i Aph., p. -jl, 11. 2, 3

32. .>^^^^o ii\ »«n r^l.^ Aph., p. cnA, 1. 2

33. r^lusq .i« "^ T.T
^..^v^»».Tr<',^

.T-su^.i ^^sn\ -=^nt .^^iurc ^v..a-x .^

.,^^A^o.'\i\ ^cD idem, 11. 4-6

35. . K'^g 1 »\ iT-Su^ A-A -Arc >jai:99l idem, 11. 8, 9

vii. 41. (not Cur.) . kIi.^ \ Q-^q K'T.n.^X oocn ixjre* ^
t n 1 » >\ ^-.iri\

Eph., Sermo de Domino Nostro (Lamy, vol. ii., p. xxii., 11. 25, 26)

42. icDoj-^v&j^ ..^caAso xm\ oui_X .t^ idem, p. xxiii., 11. 5, 6

43. ^^o-^jsa-x. coA i-saK* idem, 1. 8

44. (not Cur.) .^..xJK* iv.&^^
cni \'nija ^-i^ rc^cn

Eph., Sermo de Domino Nostro, cap. 20 (Lamy, vol. i., p. 187, 1. 12)

47. ca.>cn\ja coA
t-
in i -> t . ncjco

A-J^JSW idem, p. 186, 1. 7

viii. 2. (Cur. only) ex qua septem daemones ^yV^^rrt'/, Moes., p. 120, 11. 27, 28

2. out of whom he had cast seven devils, H.-H., Eph., Comm., pp. 91, 92

8. (Cur. only) Terra autem bona et opima Moes., p. 125, 1. 34

8. and other fell on fertile and good ground

H.-H., Eph., Comm., p. 92, 1. 7

16. (Cur. only) . v^ \
x.V^

K'i^r^la oiA 'pvcta ore" Aph., p. ij, 1. 9

50. (Cur. only) Firmiter crede et vivet filia tua, Moes., p. 89, 11. r, 2

50. believe, and thy daughter shall live. H.-H,, Eph., Comm., p. 86, 11. 20, 21

50. (Cur, only) y^n^m O-l.'Sn-* cqJSQ 1 q » ^ -< Aph., p. nsia,, 1. i

50. (Cur. only) -i o m \ -) y^sn^m A_i:sa_»ca.»3 ncAre*

Judas Thomas, p. u^o, 11. 19, 20

50. (Cur. only) .ts.xsf»^ca O-l.'sa.iCaJSW -le w l-s ft:Arc. idem, p. oiaj., 11. 5, 6

ix. 5. (See Matt. x. 14.)

58. (not Cur.) et filio hominis non est locus, Moes, p. 74, 11. 20, 21

58. rt-;?^ the Son of Man hath no place H.-H., Eph., Comm., p. 85, 11. 26, 27
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Luke

i. 9. nrinm-> A ^p<'«l ^« icd ^jm

Mar Abba (Rendel Harris), Ephrem, p. 93, 1. 8.

48. Ex hoc beatam me dicent omnes generationes. (om. l8ov) Moes., p. 17.

48. CD^vaarC* cb^O^^-.i-^J^'l.rs ni3^» Aph., p. .AJi, 1. 5.

52. i^^cn^cutoia.^ H»» ^^^a^ ^mK* Eus., H.E., p. 395, 1. i.

76. ibis ante Dominum. (om. enim) Moes., p. 7, 1. 15.

76. (om. for) thou shalt go before the face of the Lord

H.-H., Eph., Comm., p. 77, 11. 25, 26.

80. . pc'vrs-l-S'aA.l t-»» mjjo.jE. Ish., vol. ii., p. 14, 1. 2.

ii. 4. quod dictum est de Maria, et Joseph, guia a mix? de domo David erant ;

Ephrem's Commentary on the Epistles of St. Paul, p. 260.

Aph., p. . 1 \^, 11. 20, 21.

4. ntrnmqne, losephum et Mariatn^ esse e.x domo David. Moes., p. 16.

4. . »q3 rckj-iev^ x.«a:v« CD^oua ^^« Ish., vol. ii., p. 6, 1. 3.

4. . .i.»o.i ^isA coiiia -tjot i^ ..&jDev-> Eph. (Rom. ed.), iii., p. 601 E.

14. . xacLst \'\\ nt"n\ T. rcT-JkirC A.a.0 . ngj'jinl r^^uuSO-Z.

Eph., Hymni de Beata Maria, xv. 4 (Lamy, vol. ii., p. 583).

35. : d^jULfaai oa-l_«l.a.^^ >A » ^Tt i-> ^D-iiAknC liaa

Ish., vol. ii., p. 21, 11. 3, 4.

35. Pertransibis gladium {bis^ Cod. B) Moes., pp. 28 (note), 29.

35, thou shalt cause a sword to pass away.f H.-H., Eph., Comm., p. 78, 11. 27, 28.

36. .;. ne-i^aX. >-^ ^«»*'' ^«'" •

^*-2fla-l* >A icIXaju*

Eph., Hymni de Abraham Kidunaia, v. 17 (Lamy, vol. iii., p. 813, 1. 10).

iii. 6. . rCL.VSW.i CDijn.-»r<' rtlL^^^o Aph., p. itdjt, 1. i.

22. (also Matt. iii. 17.) . i»jLja.^-r«' en-a^i I-
-< . -t ij fv lis ^lA OJCB

Marutha, Bedj., vol. ii., p. 120, 11. 11, 12.

iv. I, 2. . »T'i\fn ^.M ftiauio^ tCma\ cn^VxjArc' ^t^eno Aph., p. \'tT*, 11. 4, 5.

2. Et postquam quadraginta dies Jejunavif, esuriit. Moes., p. 44, 1. 8.

2. And after forty days, that he fasted, he hungered.

H.-H., Eph., Comm., p. 81, 11. 2, 3.

9. (also Matt. iv. 5.) .^aco -pveja xa. r<lii.n Jt-i A •>. . ,^jtsa

Eph., Hymni de Mysteriis Domini Nostri, xxxii. 5 (Lamy, vol. ii., p. 815).

* Dr. Rendel Harris has called attention to the following passage in the History of the

Venerable Bede, p. 287 :
" De tdroque potest intelligi, quod diciiur de domo David." {Ephrefn

oil the Gospel, p. 98.) f The "
away

" seems doubtful.
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Mark

Eph., Sermo de Domino Nostro, cap. ii (Lamy, i., p. 171).

viii. 4. Whence canst i/io7i satisfy these men? Armenian Version,

EuthaUana, (ed. Robinson), Texts and Studies, vol. iii., p. 79, 1. 20.

12. .cn^oio \V-^.^f^."l »«" Ish., f. i^6a, 11. 8, 9.

32. Coi7ipatieiis ,
sicuti quando dixerat,

" Absit hoc a te," Moes., p. 156.*

32. Et verbum apertum loquetur (J^) Diat. ar., xxiii., p. 42.

32. resurgere et cum fiducia sermonem loqui Cod. Bobiensis (k).

ix. 50. . i»ocn r<l^aJS!Q-'5« tyu ^in-):!
vyjre* Rabbula, p. 178, 1. 19.

X. 20. . r^lirtf*
rtflAJV^.i ^oa r<'co ^-urc ^1 ti ^ ^-lAcn Aph., p. ..=»^,

11. 8, 9.

21. ^\_»r<la~»_a_*> .^iOAj coo vjtt ^tjcd idem, 11. 9, 10.

21. .li^ re-ixo vc 1 1

.\^
Acx.a~x.o idem, 1. 12.

xii. 17. (See Matt. xxii. 21.)

xiii. 2. (See Matt. xxiv. 2.)

13. , .Ti\'\ ^^_a-ikA rduto rs-ootuo Aph., p. eaji\, 1. 2.

33. Vigilate et orate, quia nescitis tempus (om. videte, om. quando sit.)

Moes., p. 216.

33. watch and pray; for ye know not the time.

H.-H., Eph., Comm., p. 112, 1. 24.

xiv. 5. Potuit venumdari unguentum istud trecentis denariis et dari pauperibus.

(om. pluris quam.) Moes., p. 205,

5. This ointment might have been sold for three hundred pence, and given

to the poor. H.-H., Eph., Comm., p. no, 11. 15-17.

. 68. r<'^_»T^ r<'A^i."»A ji^o Eus., Theoph., v. 40, 1. 26.

69.
'

^^
I m I n T ^._^4oraA i.sors'^T ^ijco (om. *cn) pj'Avsni l ^ OOO^V-** ^ao^o

idem, 11. 26, 27.

70. . iorc rci,\i^\^ ^Ars-i A. ^.sq idem, 11. 6, 7.

St. Luke.

i. 6. In omni regione (vel habitationi) sua. Moes., p. 7, note 2.

6. They were blameless in all their habitations

H.-H., Eph., Comm., p. 76, 1. 22.

Mar Abba (Rendel Harris), Ephrem, p. 93, 11. 6, 7.

See Burkitt, Ev. da-Meph., vol. ii., p. 283.
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Matt.

XXvii. 16, 17. i—*.1 ».-ACI3C\ • ni-srs* i-a nC-ien rCaca rcioivsa «^.tt-Jr_* .oo rEL.jsK' i-a

Bar Bahlul (Duval), col. 423.* (Cf. Burkitt, vol. ii., p. 178.)

16, 17. Jesus was his Name, who is here called Barabba
; for so it is written in

the Gospel of the separated ; Bar Salibi(Loftus' transl.),pt. ii.,p. 13. .

t6, 17. . casoJb PS'aCD .i».a-T_» ^-»5 rCsf< i-a Ish., p. 185, 1. 12.

28, . rtll A.^jir<'.T rtlio^ .\\ai» : ^1 i«'^ieuai:| mA-w l -^ i^iij ij^ rC^cnA

Ish., p. 186, 11. 10, ir.

46. Eli, Eli, quare me dereliquibti : Moes., p. 247,1. 24.

50. .
rri v«\ \ ^ocT3 ^ n \ 00 Habib (Cureton), p. %&,, 1. 16.

51. , ..x^iA -,
f ^ \ ysn rcl*lQcrij:i rO-a->CDl rcl.:^'*^ K-^rc* rs'ooo t i ,'^\ ^ri'

Addai, f. i8<7, 11. 2, 3.

52. . rCljQ_»H\0 n^rtJA oocD o.snjULJ^re' Addai, f. 17^', 1. 18.

64. . T<i'^"-> ^Tooivsa (om. A.1 tcp) -Tcv^a.^!! Aph., p. r^^V, 1. 1 8.

t^-^A^ vwrc (om. rcnen "io-w) ctuceurvXa Ish., f. 150^, 1. 15.xxviu. 3

in.
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Matt.

xxiii. 8. ..^^-Tja^ rcl n:-i.'irtra rCij'i.i Eph. (Rom. ed.), vol. ii., p. 491, 1. 13.

13. (Cf. Matt. xvi. 19.) (not Cur.) >:i_i^r<' i.^^iorc -Are* .^ah\ ca-an -x.

Aph,, p. r£snja, 11. 5, 6. . ngi'n T.i ni.^Tii\.'l Pt'."|-i-i_i3

25- .•^^iorC ^i.yj.Xfla r^^l^^.lO nSAiAl enija rclxsKvl Aph., p. wJt, 11. 2, 3.

27. ^_kia..4Ji.:^ %aA ^snV
• rciio-aa ^ i n\ »._oi»Ji< y-tsnla idem, 1. 4.

Eus., Theoph., iv. 17, 1. 2.

38, . n^oijtt ^.^o^ki^ j» i < T rceni Addai, f. 18^, 1. 4,

38. . n£sijtt ^.^^^^0.3 r* ' "^ ^ R'CDV

Eus., Theoph., iii. 27 ;
iv. 18, 11. 25, 30, 35 ;

iv. 20, 1. 8.

38. . rCjs%M „^^aA^j.-t j> « -< ^- rem idem, iv. 18, 1. 9.

xxiv. 2. (not Cur.) rd-l n^ias i<kAaT.3 r^-^rC-A. A_^ nC^re-^ «JCO^k rcXo

idem, iii. 27. (^ KaTaXvdi^a-eTat) .r^iAxx.^*

(Cf. Mark xiii. 2.) idem, iv. 18, 1. 47.

3. r<'^j'\ ia \yn re-acn .jsh^J* *a idem, iv. 35, 1. i.

. 6. r^lSoA."! OVm idem, iv. 36, 1. i.

idem.

9. .j-L..-! ».2ajL .\\ aa . jt^i^ ^^OiA rtLlflo r<'ocaJ.i Aph., p. cTui., 1. 2.

36. (See Mark xiii. 32.)

XXV, 40. •.^i*».a_a..i ^.VSfl.l Aph., p. rr"\ t,, 1. 2.

41. (not Cur.) . icncL&KlAiAn r<LT_i..a.A K^.i^^v^.i icn idem, 11. 4, 5.

45. ».^i**.aL^ itrA.T acia idem, 1. 8.

xxvi. 38. ».SkJL nioi-Zia oi-x.^^A\r<'.T
'"

Ish., p. 178, 1. 9,

52. (alsoJohnxviii.il.) . cn-i^mn\ vvA-»-flo vvA.cnrc

Judas Thomas, p. ojt, 1. 5.

55. (also Mark xiv. 48.) . >..i:k. »^iun-aj ncrjoix^A-^t vyjrs'i

Ish., p. 181, 1. 19.

61. (cf. Mark xiv. 58.) reacn arljkJcrxA oio^Jaoo
Ish. (MS. Margoliouth), f. 215a, 1. 2.

xxvii. 4. sanguinem justtim tradidi Moes., p. 239.

4. I have betrayed righteous blood. H.-H., Eph., Comm., p. 116, 1. 24.

*
oicojc. is the Peshitta word. Isho'dad evidently knew both versions,

s s
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Matt.

xxi. 40.

40.

41.

43.

44.

44.

46.

xxii, I.

3-

4.

5.

7-

7.

8.

9-

12.

12.

21.

24.

28.

28.

28.

28.

30-

31-

32-

xxiii. 7.

(not Cur.) . r^ljjtJtA ._^V»JctiA pciaa ^

(not Cur.) . r^LjiJu^ ^._aJoaA ^

Eph. (Lamy, i., p. 253).
11 M ngvaa

Eus., Theoph., iv. 13, 11. 13, 14.

(Cur, only) . ^cmAa. fvuiLufcd ^.V x-j rcrioiAo idem, 11. 14, 15,

(not Cur.) . KiircrA .acn-I.i niao-aA .^m^h\h\a idem, 11. 17, 18.

(also Luke xx. 18.) . >coa.i .n .iaT.^ ycnoA^ X&^ »cnj| JLaa

Aph., p. nij, 1, 9.

It shall crtish and grind him to powder.

H.-H., Eph., Comm., p. 106, 11. 24, 25.

(Cur. only) . r^J^a.^. t^o aotn ^
1 \ yria

• cn-SO.Vur<lH aom \ A-^ a

Eus., Theoph., iv. 15, 11. 2, 3.

^^ OcnA iaprs'a idem, 1. 4.

(not Cur.) .re'^oivxs&l n£j^»^&A ..^oiAJT ,cnoH^^. ^«-z-o idem,11.5,6.

(Cur. only) . ._a_lr<' ^i \ i\n ^jsa^k^ liai^a idem, 1. 8.

•
f<'^ia.\r<'AvA.i i«-»r<'a K'^'i.iiA."! i«-»p< idem, 1. 9.

(Cur. only) on \ . *« t»jLa idem, 11. 10, 11.

idem, iv. 16, 1. 30.

. CfX.\ aacD ^ck_ic. nu aacD
|^

1 i.-Tavsal ^^_oja3a . 1 00 n*ai\»ia >^ai\.xsa

idem, iv. 15, 1. 12.

idem, 1. 13.

idem, iv. 16, 1. 56.

idem, 1. 57.

i<i«-Milanc:A A I 'i'o C^^nO,^

(not Cur.) rtl^ncaA ki-^ nrf\ .rf >..ta..aji

ClxA JlOVJl. ^1 acn

(also Mark xii. 17, Luke xx. 25.) imnV iAan (oni.
A

.-#»») «x3cdi

Ish., p. 8, 1. I.

(not Cur.) om. et exsuscitat semen fratri suo Moes., p. 194, 1. 2.

(not Cur.) In resurrectione ergo mortuorutn idem, 1. 3.

In the resurrection of the dead therefore

H.-H., Eph., Comm., p. 107, 1, 4.

(not Cur.) . K'AxJi.rfl ki u n

(Cur. only) . r«'aCD^ ^^cn \sn rcM->rc:A

. >«3i Koi .JUrC ^ Cl.Sk.A •..•VO oocd:!

Aph., p. wooa, 1. 13.

idem, 11. 13, 14.

Aph., p. \Ai», 11. 8, 9.

Aph., p. waao, 1. 20.

Aph., p. MJas, 1. 2.

Aph., p. ^i, I. 4.
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Matt,

xviii. 23.

24.

30-

xix. II.

II.

12.

16,17.

19.

20.

23-

24.

24.

28.

XX. 15.

15-

XXI. 3

21

31

31

31

31

33

34

36

37

38

38
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(Cur. only) win t clm
, -1 pn *iaA >'i.£..'V Aph., p. %1, 1. 14.

idem, 1. 15

OCTxA cri^:i -i.V.jpC' rcdj

idem, 1. 22.

Aph., p. cfti Xi, 1. 12.

Eus., Theoph., iv. 32, 1. 4.

idem, 1. 7.

^ir^*.! ua^rr' rt:jLsnl

Aph., p. ^^, 11. 5, 6.

(not Cur.) vyxAj vy-*r<c vyajiaA ^jjia idem, 1. 7.

(also Luke xviii. 21.) . r^^r^ r^ V-\l t-» K'co idem, 11. 8, 9.

(not Cur.) : rCLiJSJUL.i K'^a^L'saA Ao_aat Ki-ii»-vA »cp rtd\_^i

Ish., p. 128, 11. 22, 23

tT'AmX^ AA.&.i\:i ji_i_x_a Aph., p. -JSr-Jt-j 1- t6

(jfcoArci = Pesh.) cD^ojxlsoA (om. Aeuauv) rci^^c^ op** idem, 1. 17.

Aph., p. .^^, 11. 8, 9.

(not Cur.) Aut non habeo potestatem, in dof/io mea faciendi, quae volo ?

Moes., p. 177, 11. 17, 18

Or have I not power in mine own honse to do what I will?

H.-H., Eph., Comm., p. 103, 11. 8, 9

(Cur.) ^
I % -i^yja ^.^cni-SqA.!

*
Eph. (Roman ed.), vol. i., pp. 108, 109, 1. 1

nCjcn pCto^A •^^'vsarc^ Aph., p. V^Jd,
1. 9

(not Cur.) Quis ex his fecit (om. SJo) voluntatem patris sui? Moes., p. 191

Which of them did the will of his father? H.-H., Eph., Comm., p. 106,11.3,4

(not Cur.) Secundus Moes., p. 191, 1. 31.

The second H.-H., Eph., Comm., p. 106, 1. 5.

. t.jLjc.0 rr » \ ^ \ ca.si.Lx.K'ci Eus., Theoph., iv. 13, 1. 6.

idem, 11. 6, 7. . pfilfsrA (Cur. om. ^.aa) <oA

. ncLi.&cD «,^caA Bin va idem, 1. 9.

VSar^O eni.3 -i^jt idem, 1. g.

. cni^ icDQpf»-M i-a (*~*Cur. only) ^rtrJuLlA
^.i .^^cuop"^ idem, 1. 10.

ICDCua.^krCa ^cnO.'VuK'o cn^i-« ojcn idem, 1. IT.

See Pohlmann, Eph. Syri, p. 54, and Burkitt, Ev. da-Meph., vol. ii., pp. 121, 122.
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Matt.

xiii. 48, to choose the best
(lit. good good) H.-H., Eph., Comm., p. 93, 11. 6, 7.

49. . n£a-*Tt A* < . «^
^.sa rryi -> »^.o_x.iA.jo Eus., Theoph., iv. 29, 1. 4.

xiv. II. : eaaore' i*oA ^X-JuaoK'o Ish., p. 103, 1. 6.

26. (See Mark vi. 49.)

XV. 8. . t.\m jii Mi (om. lA^) ca.3JL=30 Aph., p. en ^t., 1. 3.

Julian, p. 29, 11. 9, 10.

27. (not Cur.) Et canes de micis mensae domini sin edunt

Moes., p. 138, 11. 28, 29.

27. (not Cur.) even dogs eat of the crumbs of their master' s table.

H.-H., Eph., Comm., p. 95, 1. 20.

xvi. 13. Quid de me dicunt homines, quod sit filius hominis ?

Moes., p. 153, 11. 10, II.

13. Who do men say [concerning me] that the Son of man is ?

H.-H., Eph., Comm., p. 98, 11. 24-26.

*I5. (Cur.) .*^rC« ^^^okJrf ^isarC f^Luso ^-»T .^^iorC

Eus., Theoph., v. 40, 1. 11.

19. (Cf. Matt, xxiii. 13.) rtL^i^.l re'laJ.ii n «. j.trC .^^karC .ao^ c ^in T.

Aph., p. rdsfxa, 11. 5, 6. . «<«— »-!f

19. . KL^'i^.l pCV.iJ.o A^i< vy\
Eph., Sermo de Domino Nostro, cap. 52 (Lamy, vol.

i.).

19. nr* I *w T, -I pcixAjxlfai t<'H.xJLnr<' vyA A^ifo Eus., Theoph., V. 40, 1. 15.

xvii. 20. (not Cur.) tvtax-JO (om. rcTASo) r^J^tK*.! nt-Jcn rc"To\A «^i_SBrci»

Aph. (Cod. A), p. 9^-Zi,
11. 9, 10. . »^_o'\iaim ^.aa

xviii. 3. (Cur. only) . ner*^ \- . « \m vwrc .^ooiixo .^.Ajv&ajit^ «Ti\rCT

Aph., p. niik-i, 1. 13.

7. . ^aOTK'.I nglcT^in ^sn nr^nA %\ ^lA CO—A »o

Marutha, Bedj., vol. ii., p. 67, 11. 3, 4.

7. (not Cur.) : R'oerLsaA r<'.T-»Av.^ pe-kxi-ao Aph., p. \-^, 1. 7.

9- • ^'V-*"* aa«»:ut. >^4J
• y^A n^AzAsa v^

1 1 v .^jf-i Aph., p. .ajisi, 1. 11.

10. (Cur. only) rciicL^t ^-iAcd ^m .i.jjl.s ^...ojnjs^ r<\n Aph., p. w^a, 1. 11.

14' r<'lA.^*t ^.kiAco y.sn »ji XsrCin nriinT-ii pCjsnC KL.13^ JA^^ ncA

Aph., p. ^, 11. 20, 21.

15. Com. A») . onAo v
^

i 1 1 -a icfUjaaAr** Aph., p. »-i, 1. 5.

17. . rt^fioAbSQ
vyvrco K'.^ljj vwK wyX .a.g.jj^V-l y-»\^m idem, 11. 8, 9.

* The Sinai text from Matt, xvi, 15 to xvii. 12 is on a lost leaf.
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Matt.

xii. 29.

. 32.

40.

xiii." 5.

24.

25-

26.

. 27.

28, 29,

30-

36.

37.

38.

39.

40.

41.

41.

41.

41.

43-

r^JWI cn.3
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(also Mark iii. 27.) *(Cur. only) eo^-ziA Aa.&>a.i jjlaxm -x-arc fxiAi

Eus., Theoph., iii. 57, 11. 6, 7. p<ll.j_flQ.4* .1

Ish. (Comm. on Matt.), p. 89, 11. 18-20. . n:::^i-r.io ncr^itui-i irfjuot

(not Cur.) JL'X.JSl^r^ t<h<Ah\ niioj-i oooiiJXA ^cl> r^acai yA rdAA^rC-t

Ish., f. iiirt;, 11. 23, 24. ". »^\j \ pc^^o

(*~* not Cur.) ^K'i^^ rCacn ^jAt nBiajpC nl^o-z. A_^-^ A^a .1 Ax^r^O

Eus., Theoph., iv. 33, 1. 4. . i.,^^

iapre*** .^.QooK' nsAivea (vtiijurc' idem, iv. 34, 1. I.

r<La.3.T.i.^.=3 rs'ixff idem, 1. 2.

n£jwt (om. -Are*) Ajt-uixrc idem, 1. 3.

^iCA^a^rC t-^sa
* vv^ixa-a ijujxtt (i^Ai^ nC^it

^ n^A ^...i^ cnA

idem, 11. 4, 5. *om. rftn and ^rc (not Cur.)

• T^-1 ..^caA i.siare' ^-T ocp ^^.oJrC -\.<\ " ^ 1 At 1^1 A lAcn ^rs* n:^^^

idem, 11. 5, 6. . n^wi fc^kji-** ^
iV n \ -ta ncr^^A-i

r^\ »0 • n:^ *n 1 A re'^iUDn^JM ....aJrC ciieuBDpc'a . n£iwt ^UioA <>V cV qA

idem, 11. 8, 9. (* not Cur.) . K'i^-Or^L^^ ojuui

. r^ov^vc.i rtuwi.i rcA^oa ^ J3X& idem, 1. 11.

. i«:xJre'.i OfiijD tasahi^rf nia.!^ r^-^i\.t or>-^ oil idem, 1. 12.

idem, 11. 12, 13. . nrati -)T icocLls ..^^CV-iK'

^^_a_ar<' niarcrAsa tV.IO—-4iO nr ti \ .% -t cnj^iAo-Xi laso^n:' T<'."|-^4ja

idem, II. 14, 15.

. rc"(0-io ^-iJLaJo ndawt
^-ijL

jaA ^USO .1 A i -^ co nfiii j k' idem, 1. 15.

Mundabit domum regni sui Moes
, p, 211, 1. 12.

he will cleanse the house of his kingdom. H.-H., Eph., Comm., p. 93, 1. 2.

(not Cur.) r<lA-X_^ .^^o^oiAa co^o %^*»a ^-» ^.^n^i a

Eus., Theoph., iv. 34, 1. 17.

, rc:Ae\-^
^*."va-i»..i ^^.ojcno idem.

(not Cur.) i__ocno_r)r<'l <Di\eu_aAsa_js »^^ien_aj vC-xx—»'i\ ^_«».T.^cna

idem, 1. 18. (om. rg-x -n x. vwrc)

ut bontim ad bomim coUigant Moes., p. 128, 1. 21.

* The Sinai MS. is here illegible.

t This word is found in Mark iii. 29 of the Peshitta.
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X. 17.

18.

19.

33-

23.

25-

.27.

29.

29.

33-

34-

34.

39.

xi. 5-

9.

19.

19.

25-

xii. 4.

4-

4.

4-

22.

^^_cvcr}^\JLcvJLA_rD ,.^^0-^-10.1 \j ^a Eus., Theoph., iv. 27, 11. i, 2,

. Tc:saia.^:|a »^_oealj^ ^^_Oa3^O.10Q Ol \ idem, 11. 2, 3.

oiATK' "pxa .._a_^ ^-riTQ.*J3.1
»ksarCl Aph., p. enji», 1. 3,

et si ab hoc persequentur vos,fugife demio in aliam dvitatem. Moes., p. 94.

and iffrom that they persecute you, flee into another city.

H.-H., Eph., Comm., p. 87, 11. 9, 10.

. cn.a'f vy-*K' pe-Qau:! rs'i-i-s»Ai>A coA O.T^ Eus., Theoph., iv. 31, 11. i, 2.

idem, iv. 7, I. 46.

Duo passeres asse veneunt (om. Nonne) Moes., p. 97, 1. 6.

Two sparrows are sold for a farthing ; H.-H., Eph., Coram., p. 87, 1. 19.

(Cur. only) *cDeL&rErXsa ^pxisa Rahmani, Acts of Guria and

Shamona, p. 7, 1. 17. (Cf. Burkitt, Ev. da-Meph., vol. ii., p. 271.)

(not Cur.) ni_\ . vc^^vc-st rCsnhr^x h>^h\T^ rdA-&.X..l •^"i-aioi* al_A

Eus., Theoph., iv. 12, 11. I, 2.
• r<^<\ 1 OO ncArC . artu. rc:aa-(K'i ^i(r«>

. r<l^-LJ3o trrioirco .^evAApc^ kji^rs* >iA vcx^ idem, 1. 17.

(not Cur.) : iA>.l\aa cnx'M rt^oJl A.&.1

Marutha, Bedj., vol. ii., p. 193, 1. 19.

(not Cur.) om. et pauperes evangelizantur Moes., p. 100.

f^\ 11 (^o i_.A\_»i .^_oaA ne:!!^ i^arc Ish. (Cod. Harris), f. 119*^, 11. 7, 8.

. r<L»^.x. . 11 T w nd^oT y^ Eph. (Lamy, ii., p. 747,1. 6).

. en »,l.a t-sa rfkiaAJtt i\J».1irf* I:ih., p. Z^, 1. I.

. KTci.iJ A ^-UrC ^AJ^^Q (om. Hf* «^ \A
«tA»«t) rf *ii Y 1 11 ^.a ^jAcd i\^kaiA«

Ish., p. 9, 1. 2.

r^J^K* )a~ML.AO Ish., p. 211, 1. 13.

. JL_.r«'ijQaLire'-l icdojoia^ r^Lsir^ pQ-jjiA i-i.\^ ncA .Are*

Rabbula (Overbeck), p. 234, 11. 7, 8.

•:• KlAr^ pn..M ^.l Ktoiv-a A_a. >-Li»^k^aa Ish., p. 211, 1. 14.

. (^L^r^'.l rCsa-uA (^ rc^i^n-i crvsa^a CDJ^A >Jcii^ nclil

Rabbula, p. 234, II. 12, 13.

idem, p. 235, 11. 10, 11.

Sanavit eum, et dedit ei auditurn, loquelam, et visum,

Moes, p. 113, 1. 30.

and he healed him, and caused him to hear, to speak, and to see.

H.-H., Eph., Coram., p. 89, 11. 16, 17.
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ix. 2. Vidit Dominus fidem eorutn . Moes., p. 59.

2. Our Lord saw their faith. H.-H., Eph., Comm., p. 82, 1. 24.

2. lis A^.i^ >A nil Eph.jSermodeDom. Nost.jCap. 2i(Lamy,vol.i.,p. 189).

Eus., Theoph., iii. 40, 11, 47, 48.

. cnJS^a^i.^Q.1 ntiio >< ^'\\ o idem, 1. 48.

24. . pd^JSO.t OOD vySIUSO ntVrC Aph., p. \tnr\ ,
1, 3.

38.
rc'.r^jj.i

co^JSO ^^ Ijlaoo a.a^ Eus., Theoph., iv. 33, 11. 41, 42.

38. r^.i-.».T cni-so |j» eu»^i idem, 11. 46, 47.

X. 2, n£&iCA ^ ^.».. i>. Judas Thomas, p. •> %n, 11. 4, 5.

2. ic:&nCA lia^rc-l oca ».^%*n t. r<LaJ^.ia3 Eus., Theoph., V. 38.

2. . >l.at i'
< ••<

^-i-uo->a >jon ^1 »a .... «¥r lacn ^1 ^ îm\ » x:a

Ish. (Acts, Cod. Harris), f. 159^, 11. 2, 3.

2, 3. r^.iocruo (om. »9^ t-Uk^pCV i-slAo) .... ».T>a\ > V *1 (-Vj»o->a >Jo n \i a

Cod. Sachau 311, Berlin, Goussen, Apocalypsis Versio ^'•^fy n ^ . ^.a

Sahidica. (Cf. Harris's Ephrem, p. loi.)

3, 4. .aAa^.* V3 r^ncicrxaO •* m 1 >ft ^ g.
^ ""^ ^- " h'vV«» i-s -.«»«

7.
.<«

Judas Thomas, p. . i.^^n, 11. 6, 7.

. 4. . rtlUtaJLZJSn K'ocn.l acn r^o^x^ta i«':iacn->a

Cod. Sachau 311 (Harris), p. loi.

5: ...^aAirci* «icl KlMSOJ^.I n^jutanCs."! Ish. (Cod. Harris), f. 138^, 11. 8, 9.

Eph., Hymni de Ecclesia et Virginitate, xvii., v. 11 (Lamy, vol. iv.).

5, 6. .«^_«A»K'i» ncA T<Lsi23Q-:k..i ntfjuiants-i Eus., Theoph ,
iv. t6, 11. 11, 44.

idem, 11. 12, 13.

7. aiiArC ^^^O^Vj-llK* ta-i Ish., p. 65, 1. 5.

Eus., H.E., p. 296, 11. 13, 14.

14, (also Mark vi. II
;
Luke ix. 5.) •. ^aJLcd rcvmjD* ^__oca.xA.^T."i ncfljMa

Habib, p. oa, 1. 6.

14. ^A-^^.i rtdju Addai, f. \(^b, 1. 13.

14. : ^^^cn. i.i\H.i ««J-M Ish., p. 76, 1. 6.

14. i.__Oco_»_L^'i.i
n^j« icDAA^jk ^^__a-Aj Eph. (Overbeck), pp. 51, 52.

14. Discutite pulverem pedum vestrorum Moes., p. 93.

i4< shake off the dust of your feet. H.-H., Eph., Comm., p. 87, 1. i.
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vi. 30. . rc^eui^a^cD iHaAcu* col A V-p^ ,^_^^A^ Ai^cn r^Lsn^

Judas Thomas, p. *^, 1. 21.

34. . ^^* on.V.*.i iJULM ami
.\\y':q idem, 11. 17, 18.

vii. 2. (* Cur. only) ,^_^ju.»i»i*
*

.^.oAorf ^ 1 1 »tt nf.k->9 ooiJa.l

Aph., p. -ajt, 11. 12, 13.

Mar Abba, Rendel Harris's Ephrem, p. 94.

6. .rci^i-u ^Tii r^A\ » A
\Ji

"-g* fEisoiJ «t:Aa Habib, p. -aA, 11. 15, 16.

6. Nolite projicere margaritam (om. vestram) ante porcos :

Eph., Comm. on St. Paul's Epistles, i Cor. (ed. Patr. Mekithar), p. 52.

7. (* Cur, i._o.ajB>i»o) . Cuaufloa* ftAnsjt* Aph., p. ciiAi», 1. 3.

Eph., Sermo IV. Rogationum, c. 8 (Lamy, vol. iv., p. 447, 11. 12, 13).

14. .
re'^jj-ire-a r<ll-*.\^o .1 r^jj-ior^la Aph., p. \\n ,

11. 3, 4.

14. .
rC^jArCa r<^ 1 1 V Q.l r<U»'icvr<' o^acD Aph., p. mat, 11. 16, 17.

14. n^iuat f<l**iar<' K^l iV n

Eph., Sermo de Admonitione et Poenitentia, cap. 7 (Lamy, vol. i., p. 285).

16. {tr) y^ y \n\ 1 I,^ ncA i^^oJrC ^^^_^».toiv.l.A^ ^,_ata-»ir<^ ^sn

Eus., Theoph., iv. 30, 11. 2, 3. K'i.ii.T *.'S3 r«liK'^ ngAa . nrai Ik in^oA

16,17. .^scoj rC'-l
\y

pe'^nCA >t'A\ ivMAjrC* .V\aw . r^* 1.11.1 ^ r<lar<'^ ntAo

Aph., p. Ac*, 11- 5, 6.

17. . 11V K^aV rciHCA ncia\ it* t i j rc A.A rtiJLACD Eus., Theoph., iv. 30, 1. 3.

17. . .sflfiji KliiJL pfiittfA n£.a\ tCJil^re'i Aph., p. claa, 1. 18.

viii. 3. The leprosy was cleansed /;vw him. Trans. Armenian Version (ed.

Robinson), EuthaHana, Texts and Studies, vol. iii., no. 3, p. 79.

5. (not Cur.)
• rt'-^ixlli aeo nis*\jkA ooA H-iA Eus., Th., iv. 2, 11. 9, 10.

5. (not Cur.) CD^^jjasre' rcuu rcio eoA i<aai« f*^*^! t * ^\

Hymn., Studia Sinaitica, xi,, p. -\^'^"

5. (not Cur.) \i\ia.py^ia Clementine Homilies, ix. 21.

9. '^AAa ^at --ija.^1 r^rc* TiJir^ tin -kVa Eus., Th., iv. 2, 11. 13, 14.

20. (not Cur.) et filio hominis non est locus Moes., p. 74, 11. 20. 21.

20. . ca.JCii vvo-9a£u-'i id>r<' cnA rCacn iuiA Aph., p. M*n, 11. 9, 10.

22. rC'AvJL'53 jjcx-ajta Ish., p. 72, 1. 8.

29. (om. .^iftxj) •rs'criAre'i cnija vyXa ^A r£sn Eus., Theoph., v. 18, 1. 21.
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V. 44. (not Cur.) . ^^^-^i inT^ \n\ ciiajjii Aph., p. tl, II, 21, 22,

46, (not Cur.) •.^_5-ai . n » laT ^.ia.1 ^^_^^jj^ .^jj't Aph., p. eoA, 11. I, 2.

vi. 6. T^l^ii^ »eu»»nijQ r«lia^\A Ao-ij Ish., p. 60, 1, 13.

6. . r*^ « «Vi «s- m vsA^n^A (cA^o Aph., p. VflS; 1. 22.

6. . pdi nri%-i
vys^reA ixd^i Aph., p. ma, 11. 2, 3, 4.

8. ^* not Cur.) . ca:kAir<l£.^^ re:A*-a. .-^v^ oeo •^.o^ecarci

Aph,, p. MJBD, 11. 16, 77.

Jacob of Serug, Burkitt, Ev. da-Mepharreshe, vol. ii., p. 269.

Judas Thomas, p. »\^i t., II. 5, 6,

*ji. (Cur. only) rcsaoi r<Ll.x.50r^ ncaajjA ^A .^cdo idem.

11. li—sn . ^Jl SCO r*^ y . -9\r^ h^-sajulA . nC^cLj)*^ cnm ml . « *-a!>w^-^ vyjt<

Eph., Sermones in Rogationem VII. (Lamy, vol. iii., p. 53, U. 9-11).

. VV»\^ i«-*-3 t-sa resaeu«l rdl.t-'sqp^' i«:»aJULA ^A ..JDOB

Jacob of Serug, Burkitt, Ev., vol. ii., p. 269.

. 1
1 iV n\ jja..aiJLa »-!-» -Skrco Aph., p. tA, 11. 5, 6, 10,

12. . x* ->v »» \ jaa.a.x.i t-u» -Arci Aph., p. ncjk, 1. 17.

12. . 1
1 1 1 M V j3Ct.2LJcJ |.^i-» -Arc-i Judas Thomas, p. J^i .x.

,
11. 7, 8.

13. . nciojja-iA ^^v.*^ nsAo idem, 1. 8.

^5'
'

^^^ca^oXsLSO ttfar 'ii 1 1\ ,^^n i t.A> ntd ».j<'i Ish., p. 66, I. 15,

Aph., p. «uA, 11. II-13. . nciarC JlO-aJEJ ._ojA tsA .Aps* . ,

16. . ^ OCQ.iAng^ ^jjSa a>'5?3.1 .• "CArerja t-aLiaxsa nCsaiivsa nejAo

Aph., p. nc:a, II. I, 2.

19. . AJL.jjLJSqcv T<lfiaJ3o A^J.T Ti^K-ci Aph., p. J^'\ r., U. 15, 16.

19. . ^
1 Ti iv^a r<liiiV^ ^a.xAa.i i^p^ idem, 1. 15.

20. . A a.-MLjaq ftima ncAi i^nc' idem, 1. 17.

21. . »^^^ a \ «Ski< PC'oca^ Y^nh% . K'ocndx »....gAA\.ai»ija9-i i^rt'o

idem, I. 18.

.21. V •^_oA.aA -Ji^rf ^.aoi* .^o^ivsaaa-l i^PC'.l Ish., p. 68, 1. 7.

.24. . ...^iAi ^^ii^ ja\,<^ wgxjjj M yr-n x*\^ wgA Aph., p. n^Aji, II. 10, II.

II, 12.

T2

*
Sinai text not extant from Matt. vi. 10 to viii. 2,

R R
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. «._^ia^ re'caArC-Y icdo.j.s ^^ ^Jcn.l fc:jr> 1 t » i Sa\ ^^cn-i.20^9

Aph., p. »jt., 11. 19, 20; p. eojki, 11. 12, 13.

(not Cur.) . eruvakix peLuJLSJO (om. ^_.») ._j<^."| Aph., p. w>i«.

Aph., p. »^, 1. 7.

Historia Sancti Ephraemi, cap. 17 (Lamy, vol. ii., p. 33).

(not Cur.) • K^i •>-> ^\_,t<'.i A.ft\ icn-x.s9o Eus., Theoph., iv. 7, 1. 5.

• rdiJijO nficjiorC fX'ijL.taaA i«-»i»rs' nsAl Aph., p. jjla, U. 3, 4.

Aph., p. A, 11. 3,4.

.iT'i ni ^.SQO rOEDCLSaJ ^.sa K'^O^K' .1^~> i"^^ ^ (cAv idem, 11. 20, 21.

T.a.^^ ncA r<'^o^r<' .lO^o Eph. (Overbeck), p. 149, 1. 24.

(not Cur.) Omnis, ait, qui solverit unum ex mandatis (om. igitur)

Moes., p. 65, 11. 10, II. (Cf. H.-H., Eph., Comm., p. 84, 11. 3, 4.)

(Cur. only) A_i_^cn rC'ijtJ.i t^ Aua> Ish., p. 59, 1. 14.

Aph., p. vA, 1. 7 ; p. -ajk., 11. 5, 6.

(Cur. only) . vyijn orx^.TJC >,*.jj Aph., p. ^^ajoi, 1. 11.

. r^^jiCUL. hyjyiccyi r<l»3t<'^ ncA^i Aph., p. \^^, 11. 5, 6.

. ,._Mopfi» ncA ^.^g^i^'gsa 1 n -a.l Aph., p. coa^, 1. 3.

• t<oaAr«''l ^.^OJre' r^JJoia^l nri'nT.-> rdsarC^ r^n Aph., p. .2^^^,
1. 1 1.

Qui percutit maxillam tuam (om. dexteram), porrige ei et alteram partem.*

Moes., pp. 65, 69, 70. (Cf. p. 223, 1. 26.)

Si quis te percusserit in maxillam (om. dexteram), praebe ei et alteram.

Moes., p. 133, 1. 12.

he that smiteth thy cheek, offer to him the other side also.

H.-H., Eph., Comm., p. 84, 11. 19, 20.

. n^ijure* coA .^ixi <^ '\'\ A-.^ ^V^ ng.uaoT ^-^=l
*

Aph., p. . f^n, 1. II.

(not Cur.) . VY\o\i.so .Arc' cnA -lacn . vy-i->^CL& -^ or>i;^ nta-l ^-»q

idem, 1. 13.

t 1 >1 itr '^ ^ii^ «*"" ^ At . .Vian cn-na Aipc^-i vyA iixxsa-i ^saa

idem, 11. 11, 12.

* The sequence of this in Aphraates and in Ephraim's Commentary shows that the

quotation is from Matthew.

Matt.

V. 9.

13

15

15

15

17

18

18

18

19

19

23

29

33

34

34

39

39

39

39

40

41
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IV. 3 (not Cur.) Die lapidibtts istis, ut panis fiant Moes., p. 44, 1. 18.

5. (also Luke iv. 9.) (Cur. only) ^ocn ^nc:ia »a Klai-o Jt»t JL^

Eph. (Lamy, ii., p. 815 ; iv., p. 525, 1. 22).

6. : r<llVfi A_^ cnmxnrco lA.^ Lamy, vol. iv., p. 511, 1. 12.

6. (not Cur.) vCAsn >A A^.i

Eph., Hymni de Ecclesia et Virginitate, xiii., v. 11.

11. . ^s.CS y . \ ooCD ^ iTmT»ao rCA.rel.sa okju-i-l Aph., p. etlAjt, 11. 3, 4.

12. (not Cur.) ^-Ajueu. .ujA\A\rc'.i >iA -xs*-r. x^nr Eus., H.E., p. 153, 1. 5.

15. ^et (*not Cur.) transitus lordanis fluvii

Moes., p. 6, 1. II. (Cf. H.-H., Eph., Coram., p. 82, 1. 19.)

16. (not Cur.) .pe'i\oaB» cnM\-»o p<'AvJor<l=j ^_i-3i\_.o

Aph., p. i^A^, 11. 15, 16.

18. (not Cur.) . ntLui^JI K^v^aj -* < \^ A-A .^cvjcj nraeo i 1 *h. \A

Eus., Theoph., iv. 6, 1. 3.

18. (Cur. only) nc:iin£A r<'VD^\.»3.l «^_cwa-saj. Ish., p. 50, 11. 16, 17.

19. .
—'T « « « ^T

rfiiua^ (om. ^.^ocD^v) ^,_cvai 1 % rCo *vi«.s "pX o^

Eph., Hymni in Festum Epiphaniae, vii., v. 24.

19-21. cuu&'ire' K'^-^JCa QOjn .^.ojojo ntfJE-irs* tJLsV c<»j^ ^..qat •> .x rca

Eus., Theoph., iv. 6, 11. 5-7. r^h\ \ i^0q.S3 leDev-ure* ^i,»ctjAo .»i-3» i^

21,22. (Cur. only) r<'OV^JJ3 ana ,,._euicpQ22 .»^.oJr<f rs'ino i^^o^cnevopc »tjdi ^b-x

idem, 11. 7, 8. i^^cno^re' »T.3i >i-^ rCA\ 1 i <\ OQ \ cneutAirC

24. HrA\ V icucoiio.&A Judas Thomas, p. At, U. i, 2.

V. '2. (not Cur.) et coepit dicere : Moes., p. 62, 1. 29.

±. and began to say H.-H., Eph., Coram., p. 83, 1. 16.

3. . ^__O0QjjOlJ3 IT*! SnrnV ».^cn_iJso^»

Aph., p. ^, 1. I
; p. lAi*, 11. 14, 15.

3. . ^ Oco-sjoi-rs fCa-^iuaA n£.3cv\ ..scru Aph., p. vCsn, 11. 8, 9.

3. Blessed are the poor in their spirits.

H.-H., Eph., Coram., p. 83, 11. 16, 17.

5. (not Cur.) . T<l:^it<' .^iviniJ .^.ojcd^ Ish., p. 53, 1. 10.

: r<!.^if<' t-»i*'u. ng'vli^'o^ Lsh., p. 54, 1, 6.

5. in Cur. only is next v. 3 and before v. 4.

Aph., p. Kaa, 11. 8-1 1. (Cf. H.-H., Eph., Coram., p. 83, note 4.)
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i 16. . iaops* ^i^\-3 »crxA-^o ttrru iT*n\ :i_lor^."1 vsar*' . f\it>Q-» ^oA f^h\rf *ao

Bar-Salibi, Comm. on .cdtAo^qi nc-n ocn r^h^XM kAk* . »A-ii\K' irrx^rci

Matt. i. 18. (Cf. Burkitt, Ev. da-Mepharreshe, vol. ii., p. 266, 11. 5-7.)

18. .Tj* ^oA .T-m ...^^a-ra'VJj^Jk «cA »_».o

Eusebius, H.E. (ed. M'Lean), p. 60, 1. 12.

19. cogitavit, ut facife earn dimitteret Moesinger, p. 22, 1. 31.

23. . ,Jauab ._cnAr«' Aph., p. >i-r., 1. 15.

25. (Cur. only) Sancte habitabat cum ea Moes., p. 23, 11. 13, 14.

25. /;/ sanctitate habitabat cum ea Moes., p. 25, 1. 9,

25. He dwelt with her in purity, Hamlyn-Hill, Eph., Comm., p. 78, 1. 8.

ii. II. and presented unto him an offering idem, p. 79, 11. 3, 4.

18. : r«'Jxijv» r^^VjjJ^O rdxA^O KlArt' : —ajB^x-x-rC rfiusaia >1 niin

Marutha, Bedjan, vol. ii., p. 74, 1. 3.

18. : m-xJLs Jl-^ nc-ju&aii A 1 htt r^lA-ci idem, p. 109, 11. 9, 10.

20. AA^ . A_.iflBjrC» rElA.T««^A Atci tril \\ (* not Cur.) Ao-XUL* Jaevjj^

(''Cur. only) .Q^:i^.Sa\^ rri \\t cnT<M oacn ^ I A->1 fcjJuiX' ..^enA oi\.j.saY

Aph., p. cni*, 11. 16-18.

iii. 4. li—9a : vc\ •'n\Jl r^f\ "^ *^1 r<e"i.&JCD ^..sa ii£j-*^a.a . . . cnA ^^ n -^ \^

Isho'dad (ed. Gibson), p. 38, 11. i, 2, 3.

4. (not Cur.) : icA^.l .ti ->Ta ^^^laxi
^OCD cokAo H 1 tio

Pal. Syr. Lectionary, p. 261.

4. (not Cur.) rtf'lCvA^.l
nri^ m o ncxja^ >A Ish., p. 39, 11. 23, 24.

9. (not Cur.) ^p^ i^srC« (om. ^^^it^v \
->) .^vsqk'o ^wk.Ai ..^oa}^ n^A*

Aph., p. leAjL, 11. 6, 7. .^poji^Drs' ^A

10. (also Luke iii. 9.) Ecce, securis pervcnit usque ad radicem arboris

Moes., pp. 39, 40, 11. 39, I. (Cf. H.-H., Eph., Comm., p. 80, 11. 11, 12.)

10. (Cur. only) jim»>^wstt . r<'irt~Si, ti^ rc^^ (om. A 1 •\cn) nS—iAj^' A-a:i

Julian (ed. Hoffmann), p. 29, 1. 8. . A'trf rcio-iAo

11. (not Cur.) .xsf^^.si r<luoio r^icUrj.T

Ephraim, Hymni in Festum Epiphaniae, v., v. 4 (Lamy, vol i.).

17- • ^«
*i\^rg'

cn_=.i ^ -\ x r\y%c\ iv= >A ojcd

Marutha, Bedj., vol. ii., p. 120, 11. 11, 12.

iv. 2. Et postquam quadraginta dies (om. et quadraginta noctes) jcjunavit, esuriit.

Moes., p. 44, 1. 8. (Cf. H.-H., Eph., Comm., p. 81, 1. 2.)
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LIST OF QUOTATIONS FROM SYRIAC FATHERS
WHICH AGREE MORE WITH THE OLD SYRIAC THAN WITH

THE PESHITTA.

These quotations are chiefly the result of my own independent investigations ;

but, to make the list more complete, I have included in it several examples to

which I have been guided by Dr. Rendel Harris's Ephreni on the Gospels, and

by Dr. Burkitt's Evangelion da-Mepharreshe. Some of those from St. Ephraim
were found by Dr. Burkitt to agree with variants read by me at Sinai in 1909,

but suppressed in
" Some Pages of the Four Gospels

"
(see Appendix I.). I

have rigidly excluded all passages which agree with the Peshitta, and all those

where a word which appears distinctively to agree with the Old Syriac is found

in a parallel passage of the rival Version. Agreement of quotation with the

Peshitta is always to be expected after the middle of the fifth century; the

surprising thing is, that any later writers should be found who were acquainted

with the older text. Especially do we wonder at Bar-Salibi, of the twelfth

century, and at Isho'dad, from whose Commentary on the Gospels, written in

the ninth centurj'', I have gathered more than seventy cases for my list. I have

had the advantage of being able to consult the two MSS. of this Commentary
which belong respectively to Dr. Rendel Harris and to Professor D. S. Margoliouth,

of Oxford, from which my sister, Mrs. Gibson, is preparing her edition of this

work. I have found two fresh quotations in Rabbula, and three in Marutha.

The words which form the agreement are printed in larger type or in italics.

Where the agreement consists in the relative position of words to each other,

this could not of course be done.

I hope that the method which I have followed will enable scholars to verify

the agreements easily. Those from Moesinger's translation of Ephraim's

Commentary on the Gospels, from Hamlyn-Hill's, and probably those from

other works of Mar Ephraim, must have agreed with Tatian's Diatessaron.

St. Matthew.

i. 4, 5. . » %n\ TAore* rtlVx.0 . rCLlX. Ti-t^rC >.^t w \ ^s^<\

Aphraates, p. cajB>i», 1. 22.

8. (not Cur.) . A <vy /%.-> pe'ivaTO^ ivi^ixrs'o Aph., p. Uto^, 1. 12.

8. (Cur. only) . poicvca* ng\ wrS. .j-y jarco idem, 1. 13.

8. (Cur. only) , f<!*v.wrt' vs .x.K'aAa rckj^o\ Axi^-ii^pe-o idem, 1. 16.
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The following readings were in the transcription which I made from the

manuscript in 1895, but were not adopted in my book, "Some Pages of the

Four Gospels Retranscribed from the Sinaitic Palimpsest," because they were

considered at the time to be impossibilities. Professor Burkitt has restored

most of them in his edition of the Evangclion da-Mepharreshe.

Matt. xxvi. I : .1-^ rt'acna

Mark xii. 23 : »^_c\caJJS3 I

^ta.i OJ2a.o.i rrL^m xii. 23 : i^-^nCco

»_oc»x»Avi*.=>ax- xii. 29: yj^.t-a

Luke vi. 24 : ^^_a-A^a * a vi. 33 : ^^_aA.«.i-*^ x. 6 : t<i\.i ^^_r^

xii. 55 : rd^io-^.i

John vii. 10: . K^JcA^n xiii. 38, xiv. i : ijso re* | ^T>cno >-a m&^^
.^-<xx. This was omitted by an oversight.

Corroborations of some of my latest readings will be found amongst
the "Quotations," in Matt. xi. 5; xii. 4; xx. 15; xxiv. 2; Luke xx. 33;

John iv. 27; xii. 44.

Words about which I am doubtful are in—

Luke iii. 23: oai-n.! iua^uaa.S'S or cni-a i-aiufiaj^

iv. 26 : r^LxA r^ or f<LfcJL_. re*.
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Luke

xviii. 14. For pa-»i^^v_i

XIX. 12.

13.

22.

XX. 33.

xxi. 12.

xxii. 6.

xxiii. 18.

35-

V3

r<IJr^ .l^uO

read >-*ii\j*

„ probably r<l\.\^

49. „ rcLLxA^

rt^PC* "vaA ,1TJLO

r^LiOAip^' -^aca^so^'

rdAAv^

111. 21.

iv. 26.

V. 18.

vi. 12.

18.

51-

52.

vii. 25.

32.

45.

viii. 13.

14.

14.

ix. II.

19.

20.

St. John.

For T<'v»ca» ^oA /r^df

„ p<Llr^ A \ "ai *w .1 „

^000 p^^.a T.>

pcIjmjjA ^n

000] (om. 5)

»ctu o .•!_*» p<lj .1 {sic)

ov-Sp<' .ica.ca.tq

ptli.1 era Off *ga

rdj p^ .^ .v» .1

p<l>*a \ I t. .1

^"i-rwp<'o
I

—
I

^i-^Qp^O

read

rfcoApf.i

{sic) p^.vm >i^- .Vu

OCD

pc^ T 1 a> ».^_a_ico

^ .1 CO on *ga

r<lJr^ .icn-fiaJSQ

P<lL^.T*.l

pdsj cuLx. .1

^vsnp^
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Luke

X. 3. For

xi. 8. „

8. „

38.

51.

xii. 3. „

16.

31.

42.

50.

xiii. 5.

ADDENDA AND CORRIGENDA

{S illegible) read >-i>3

Aj^'sq (pr. a, S ed) {the Ci does not show in the photograph)

read \\^
on^a^«, read

>caa.sa.vAJ.i [S ed)

read JL»a en

7 ;
xxiii. 4. /^^r KliK* jjl^.jcj::q

xvi. 3 ;
xxiii. 22. „ K'l.u'kT "30

xiii. 14. For T<hv\ t Tt

20. „ rc*^ cv„^jLjsaA (5 ed)

25. „ rdJt<' .^.v.

32. ,, r<^:^o^

xiv. 19 ; John vii. 33. For rtlirc' AtK'o

XV. 17. i^9r

19-

29-

xvi. 2. ,,

3- »

16.

xvii. 4. ,,

14-

xviii. II. „

Q Q

relink .m\ Si „

^\r<' ."Via (om. a, 5 ed) ,,

rellAtnc'a

r^.\ ^*ga t..i

^\r<' .T-^a
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Matt.

xix. 20. For ^cal& read ^ca\a^ (also Luke xii. 30, xxiv. 14)

XV. 37. ,, »._acaiA ,, ^_oca\a^ (also Luke xiii. 4, xxi. 3. xxiii. 49)

Luke xxiii. 48. For »^_acaiAa read ^^^pcnlci^o

xvii. 27. ,, i.._ocaVa.\ ,, ,^_ocnXaii\

V. 22, For r<lJT<' ijS3r<' read KlsiJS3r<' (also v. 28, 32, 39, viii. 11,

xii. 31, xix. 23, 24, xxi. 27, 43 ;
Luke xii. 22, 44, xiv. 24,

xviii. 14, 17, xix. 40, xxii. 37, xxiii. 43 ; John vi. 53)

Luke xii. 27. For r^r^ vswr^o read rdiiiJirc'a

4. ,, rdjvsor^ ?'^^</ r^t^ i:2«r<' (alsoxi. 5i,xviii. 8, XX.8)

For AnnoXV. 39-

42. »

viii. 4. „

8.

ix. 2. „

xi. 10. ,,

29. „

XV. 24. „

32.

xvii. 20. „

xviii. 29. ,,

xxi. 24. ,,

27- „

xxii. 30. „

xxiii. 17. „

xxiv. 6. „

6. „

22. „

41- ,.

rc'^cicafioA

iikO {misprint ?)

T<'avJLJSQ OVX4X3

rCLiOJC (also John i. 27)

r^iuLsa (also Luke x. 3)

rella^ (also XX. 14, xxi. 29)

K'oonsaX ^00 ^K'».jv»A\x.] read ^jAca r^Ckcnoi^ ^__x»\)^
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The following variations between my text and Dr. Burkitt's have been observed

whilst my sheets were in the press. Possibly some of them are points which

considerations of space have compelled Dr. Burkitt to overlook. Those

marked with an asterisk are distinct in my photographs, and these may be

seen in the Cambridge University Library ; Westminster College, Cambridge ;

Ryland's Library, Manchester
; University Library, Halle

; and, in the shape
of lantern slides, at St. Andrew's and Heidelberg.

11. 4.

9-

iii. 14.

iv. 4.

XV. 18

v. n.

35-

For ^.^orAaA

St. Matthew.

read ^__ocajL!w

pdrklso.i*

r^JC-iK* \=i (also xix. 6)

Aoj^ (also Luke xix. 4, xxi. 17)

^\*y1 (also xviii. 32, xix. 12 ; Luke

viii. 37, ix. 53, xxiii. 20; John i. 30, iii. 6)

xviii. 6. „ .jceicv read A^o (also xxi. 22
;
Luke xx. 18)

Luke xi. 34. For crAo^ ,, orA^

xxii. 37. For coi^ „

Lukexiii. 21. For cnlo^.i ,,

v. 18. For Aa.i ,,

19. » ^'''

coAOA (also Luke xi. 34, xix, 37)

cvAn.i

AoA.l (also V. 22, xii. 31, xv, 17)

AoA (also xii. 50, xviii. 31, xix, 3,

xxii, 10
;
Luke ix, 43, xiv, 33, xviii. 28

; John iv. 29, vi. 37)

xi. 27. „ Aciik read Aa (also xiii. 9, xv. 13 ;
Luke xiv. 17 ; John iv. 13)

Luke XV. 13. For yix^f^is^ read ^i.vso Acva (also xv. 14)

31. „ >j.iJ5al^a „ >i.i.so Acx^o

xiii. 28. ,, ^^oorA^AO ,, ^^ocoXaaAcv
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^^ocal.l 28 rtiixAxa cni^ 27

»^_cvoa»irtlSl ^xsciXkO 30 ovu r^cn 29

^^_o<iv»V4*.l ^.^o^K* r^i^on 31

r^ >-SQ.x. 33 ^oca-S ^..iAop.i

r^*n.m^rdao 37 oiqo.ltre' 34

ril^K' 9 ms\vt oXt 8 XXII.

^"ijsaK'o 65 ^jsna reliij^a.iA 20<^

co-a ijsar^a 40 VNJLa-J 39

J=a 26 r^Aoo AjLoio

._^t.^ 32 rf'a.ij-a.i

re'ocn jx&^ r^JL^jcar3

A.fc.^jsq.i 16 r^co 10

t-xA^lia 28 .lOi^ 3 XXIII.

p<l^i-A 51

r^acoci 44 ,-j-»iik.ia»t<' 42 col 41

p^-i \^o 50 r^ I \ « ^ V, 49 o.-.io^ux.K'.T 48

^axsa:^ i XXIV. f<lLJ5ttx..i rt'ocn "ird*>o

St. John.

^.lio^.t >cooi.'as.=3 28 rti^ax. t<'^f<'.i 27 .^^a^Avria 26 I.

(^cb 22 III. CQflfti^ 44 »._T^ 42 ^4x»Ou»
.1 .^qvtw.t t^JaA-.K'

^.1 29 ^ua r<llx.cr2A 24

0000 CcW. 8 K'iAxr^lra 4

iu^K* jAvsoK' 25 rc'^vifcjta

.....i^ I IV. rc'orAK' 33 ^.1 31

icoa,a,OQ.a 21 r^jtsaj* n VI.

ocn K'.TS^. rtflicn i-SOp^' 29

v\V-4» 57 VIII. rclJt_*i 48

ocn rdi«5a-»r<' 4 tcnctzJiK' 2

A\ II r<l»j.i ^i.ajrc'.T 9

rd^.T>.l caJL*.i cd^OkLm a^K'.i 4

^ocno 18 KlL^i I XI.

.1-^ 28 coj.T-Ba-a 19 VII.

KlsQflo.i I IX. rdii-saK* 58

K'ocn i.tJj.l 8 rc^'sa.i.va.i 5

cn^o^ujo 3 r^li^nc'a 2 X.

tX»r^ 28 rdX.i r<lrLflaaic?3 5

rc'iiopc'o 21 AuiJtax. 20 pa_.i:»3.ia ^xnl 19 r^^c^x^oor^

^.TJS^.T S^K' 22 K'acn ^x^ocn ^Ak* ,i>-Q..x.>A rc'oM.ra

r<l=jSo"i 37 XII. reliK' rdlPC' 25 ,J3ca-» K'caAreiA ^AKlx-.i

craa 5 ,CDO.Tj-5a\^ i XXI. ^^^»ll^ 26 XX. »<A rtlx.orA 24 XVI.
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^1 24 .V^o 20 o.-uit^o ig XXVI. ^Haa 20 XXV. relioai 4

,i^^ CL=Lia0 tcno.'ix^al^\ .^crxkO wiaa ^3.00.1 26 Kla^-a 25

»sJL»* .TX.r<'ivsa.l 28 oAvx-r^ i-sar^o »norx»o tonai:^ .^a.fiaJo 27

tCDCU^vz.K'.l Kl^QCXxl rc'AvX-K' rdii-Sorc* 29 rfoo^-ji.T rdlnaCOEl

3<^>2aXo oi^o^^v^aX lix-a 37 oAir^ 30 . a<j>nx. K'^.ij*

jjL^jcM cuA^'tsiA ^^i^.i 42 ^^^viux^x-p^ 40 i.SOK' 38

^»»ii^ 38 XXVII. t^^ ^^ pC^p<'o 43 K'ocoi i -as 1.1 rdaco rclao^

St. Mark.

^i*i
»nji\ 6 ^"i.sjK' ^1*30

m\ 5 -Vi 3 VIII. ^cD 13 V.

rt^'ictoo Kliao 30 .1^ 22 X. tCoo.ixJaoA^ 10 fOoo.'U.zaX^

.^°k^ 23 K'cqAp^.i 22 r^h\h\ 13 ^._oca.A^Ct!^"i.3a 7 XI.

>cno.ii*3fi\^ /i.soK' >-lVrc' 7 XVI. cu.^iK' 46 ica^i^ 43 XIV.

St. Luke.

t<l2krd\:50.T r^i^^rc' 15 rd^rell:?!© rdL..*> 13 II. ^xi^Ha> 53 I.

^^i\\*^
^^' 33 ifltuxa 25 IX. »-ii3 12 VII. »cocxxjrc'a 43

on^OTJL 38 vOuA^.i 34 »^_ov»o ^^ XI. ^,_Qj^ I aHpc1=3 44

rdr»"i^,_o^ »a 43 >cncx=jcr> 41 TaA.i rdu^-i 40 p^\sa coia 39

»o 44 rtloOJEs r<l::3aix.o K'Avx.OiArs K'iaxjso rtLa^o^ ^^oAunc*

^xraiis^^ 46 r^li2fc-0 45 ^x^co!^ r^.x.a fC^ »-»Vu »^_^^^r<'.'|

i.Jio\ 27 XII. i.ii.rc'.i 49 o\\n 48 rdLaa.i .^^o^Lo 47

,._ocn 1 \ \.ih 9 XVI. cn^cu^ljsa^ 28 r^^jaajt-a 14 XIII.

^-.ciiiia. 31 XVIII. rdl'AAv^ II Atm 2 XVII. iia-xu 24

^nli'^q.n 23 XXL rdi.10 47 o"i\A\^rc' 15 >jaa^i 8 0000 7 XIX.

rc'icaiaaso r<lx.'Sqg3 ^ocoio 25 (<lla\ «,_a^A^J.l r^^nro^ 24
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Brackets have been removed from the following Words, or

Sryyame Points added to them.

St. Matthew.

^uuLj^^ux.pe' .Tu rdX .TA cTusore' pB-.v»3 pc'io-ajsa 18 I.

-x.iA^K'o )Q>»ijs>a\ r^ocn
r<I=3^

r^ rc'ocD 19 r^Lx..icui.i rtlMoi

9a3CU..4jua 21 xUjoi vv^^r^ ;io^V2]aA Ajj.i^ r<ll .T^o.i.i

>>»cur3 I II. >^^^co.i ."^-ai t. K'AAoAus i:5«r<'.i 23

rti^iso oco r^!\\»K' ^isoK'o 2 paltiored r^Uu.T-sa r^x-O^o K'cna

iCDO^.iaOJ.i rtfllA^K'
r<l\!\^\ »VA>^f^ 13 K'iosoa 11 »u>^r<' 7

»>_a1^^ 20 V.
^xih.a'irt'a ^t^nir^ 2 IV. OQvnx. J^SoClm 14

r<'iaji 28 tcno.TxtoX^' 24 >-=3"iiJSo 15 VIII. i-sarx'^K'.i 21

>cno.i.AJ»A^ 14 r^^aa^ rdi^^jjA r^'ioK'.l p^^uxa.i 13 IX.

i.^^cu:aa»cD 9>i^^r<' 22 ^_oorA 15 ^jj^icu^
r^Lz^'i^o

ooco 23 XII. ^.11.1 23 X. 9CDo:u:»\d\\ 37 K'isavX rCvA>o 23

^.1 I "I V 36 XIV. K'l^a^ 34 ^-xJ&.icL\o 31 ^-ji.^aK'a

rdX.'viM.l 20 XVII. »cna.iisa,\A\ 5 XVI. .

^-.HsaK' 5 ^x^olso 2 XV.

Klln^ 14 .i^a 9 f<^\s°\\ 8 ^ijsort' 7 XX. ^^o^isoK*

t^i *in.i-a 16 rdrj^i Klia t^Llrc' 15 v^rC r^Lti.jAre'

r^Miortlia cn^Hjao-^i^vA >^a t % K'ocn 17 ^io^.to rtltvo

... .
• n

{no dots) ^i<n k* vsoK' 21 caio^^rnxjo ig caJ>a.a.i..uLaQ

^*'yh\
rc'ifia^ 24 ^i\»t<i\ >\*jn<y> ^o «^ooq\ 23 ^xjji^JCJSa

22

.^.ocoa.iri^ 3 XXIII. ,coo.TJL»xAi^ 16 XXII. rcliiuL^ 33 XXI.
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John

XV. 7, ^

24.

xvii. 21.

xviii. 2.

*io.

*I5-

*i6.

XX. *I.

For rtflsn Acv.^ ._a^ ^^oJ >A::^o >-3] »._ocii3^ ^.1 •^^r^

jjia^VLSQ rc'.ica=3 .^.oaA r^ocai Ardacjaal] .^_a^r<' [^^a— .1

.^_oAv.At r^f<lfc^Qo [K'lr^a.i t-^Ldt^

read

A
)^

-rq ..^ja-^A rc'octi_i

I

—
I

For f^oovu

CT3 OCQ^JJLSQ

/'^^^ >.ia^ OV4J

r -I

ai^v^

r<'r<ix.^flo The edge of the leaf is

broken off.

en O^ASa^jJ^Q

[r<'\\s''93.i] 5 appears to have f^AvA.t^^ read relln^^.i

(Professor Bensly KliX.i^), but with a mark of uncertainty.)
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Xll

23-

29.

32.

xiv. 12.

24.

28.

XV. *4.

read

John
r T

. 44-46. For rfoco] r<\ ^*ca50 [>J3.i ^'so TJasr^O r^lafc.o] ^.i
.^k.coe^

[ca\] A\*^T<' [K'icncu i-fc-^] r<llr^*° [,-irt-X.:i] xr^

^.1 .^az-* 44
r -1

r T
_

. r n

rc'ocn r«i\
^:»,«cn£Q v-s.i

..^n.A r<'^ A.i ^jsno 45

r^JrC* p<'v-J* >-ii.T-x..l 46

*48. For KLifloi^.T or possibly A
^I'so.i (p. 555) ^^<3:<i Ar<lx-S«.i

xiii. 22. „ i.»Jr^ >-^co ^ A:!h..i read i-sarC >-ri I ^ Aih..i The

00 has completely vanished.

^.1 iCDO.iJktoXo^ ^n .Tu read ^^ciz^.i >cno.T»^^AO\ I

^::n
.tu

AoA^ C^*^] cvaco ^iajto read i*\^ oocn I

^-*iaoe>

AoA^.l

rdlXtnC' „ r<lir<' \\t<

ca\ ._o^r<' ^t^r
gix.i] r<h\:y^<s read r<'.icn I f<'(4\L5ao

. r -I

t<iApc' [cax^a ^'50 ]
rm^ rd ocn .TSk

cnl
^is'tCTT..!

r<A o<

p p
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John

X. *4. For T<*l?k.o read rc'.T*>o

29. ,, rdar^.i * * „ relaK*."! I A!\^

38. ,, !-=» re^K'o ,, k:3 >-r»rc'a

39. „ [cn.Tur<LsiA rtl>.iocTL» oocn
^^=3^ t*^^] "^^^=3 .^o^

CQ.1—%»X^—Sfl \ 0000

40, 41. For Cih\r< [^i^^o] read o^rc'o *^ ^^
41* ,y ******** (Vu r^o\r^ • • • ^ImAaI ooca k^T^SQr^[_oJ

read 00 cd
^TJSQrC'o

I

—
!

r
.

""
'1

"*

xi. 2. i^^?/- [coisiflQ'3 ^ojco »^ax-«.i] In 1905 I thought there was

an illegible line here. I might be grateful to Dr. Burkitt

for filling it up; but the fact is, there is none. Possibly

.^.cvx^.l may have been written between the lines; but

the surface of the page is much injured, and I have failed

to find it.

18. ,, ^\h\ ^fcu-OpJA ^ocn.i read ^\h\ v^Xtsn ^ocn.i

21. „ ^i.MK'a „ K'TJSorc'o

25. „ K'ii.^ai.a The photograph might be read r<'AvJsa-ijJ {Prof.

Burkitt). I read it so in the MS.

xii. *2g. ,, rjy wcs read rdx-aK'o

'^']. „ K'Auaioi [.ia] re'^o^pC' ^crA&o read r^^<sh\r^ I ^cni^O

(Cf. John iv. 48, Cureton.) rdaioi fr^ofmo

r T I

—
I

*39. „ pc^iST.K'] "iisir^ [»=>a^o] read rCocn i-Sorc* I .ao^o

*43- ,, rc'orApc'.T r<ijL=»at I ^ i*A\* ,, K'colr^.l I ^ i»Au



23-

24.

IX. 2.

287 ADDENDA AND CORRIGENDA

John
I

—
I

vii. 49. For rtliAa S^<^ or r^.vs The photograph taken by Mrs. Lewis

in 1902 leaves no doubt that the word began with a (p. 554).

read rtllJ^

51. For ^i.TooX read ^i.Tal

viii. 13. „ .icofla-sa „ ^.icafia.:^

*22. „ CQ.gAl
A.\^a.a.i [.T-»^v:^] oco rs^raiA f^.TOcn-» ^iiOf^

read ^aJSoK*

CQT <M \\y n 1 >.& KlaaA

22. /o?r ? i^ftlA read \h\r^\

,„ [.^^^oA] „ ^^_octA

33. „ 6"^^; ? ^sa
I .TJrcl\a ^ijjJr^

^^^^ ^a I

^IjjJrt'

^ijjJrc' is wedged in between two lines at their beginning.

Nothing follows it. The next line begins ^js«a

,, ^.&Ar<lz. read
^''i^2nr<'

I
—

I

2. ,, xJr^
^sa.f ,, OJLSQ

^siai

9. ,,
.cuco

^-vsaK*."! ,, . oicn ocn.i ^T^snK'.i

15- >>
• » • o\K'o * * *

^x-irc* ^^^^ I kA g\^»,T.T<'a ^.xJK'

16. ,, » K'oqIk' ^ rt'^a^ * *
^i.t'9r<'o * ^_ocaJJ5«

r -\

read ^ocno

A.^-gj rc'aco KlA K'cfxArc'

16. /(?/' K* * p^Jcn.n read f<li*».l I r^Jico.i

X. 2. ,, coAi^.i ,, r<li:^i



John

vi. 19.

19.

19.

22.

25-

25.

29.

37-

52.

69.

vii. II.

19.

APPENDIX I.

For rt*^ a
.Oi^ao

nc* rtlxjsajjo ^i on v a.ii .1-&0

read r^h\cs'%\^r^ I relzjaajj vyr^ oi.ai I .i^a

For ^^^otcaA^ ^ preceded by an illegible line

read r<h\T<•^

For OkJ^La read oiojj^rti'

„ 5 illegible {exc. r^saoA) r^<3;^—

r -\ r -I

oi—a—1^.1 ^ocn rC'.i ui
I

—
I I

—
I

>CD0.1—J SiO—l^ CO 3

K'oco r<l_\ .._i_30 ocoa

286

I

—
I

_oorx*.T-»^ fX'dwj*r<'

KlAri' A\o CO

O-a1 ito »cooi > no^^.i

003 r<llCD

n I

—
I

5 illegible read ^\
S illegible „ KlsA

cucn

conArt' (? rm^a? icn.i.a ^f^*) read >caxAakr^

.Tm >i^ .tm read f^."u» pa^ .tu (j/V)

oco I r<L^r^ „ oco aon I rClrAaPC'
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John

V. 19. For >cnaan£li rCvw.l po.iJ5>3 r^llrC . .Ta^b.::^! cnx^l ^a=>^ ^
r -I

.la.^ even nn.^.!

read -sa

^^r^' T-a.-^.'sqA ca-Z-^-l

K'V-4* rtlA.i ^.TJSW r<Ll

r<L\o .i.a.i^.i >CDa.xr3r<!lA

rtLjsq rtLAr<' •
.1—n %.

.-AK' .T-a-:^ ,cnci_=jrc'.i
r -I

*20. For )Q.i.2aLio rm^ f^_5o Aoao

*20, 21. ,, 5 illegible read—

ca_l K'o—jjL—^so . » \ on

VI. II.

rnri r n

23. ,, S illegible read—

25. ,, S illegible read K'^^x. rtlB^K*.!
n

read r^A^o

. r \ T r T

«^aj2a.Afiaj .1 ) eno .i^jsoi^
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St. John.

i. *2g.

*32.

36.

41.

42.

iii. *i4.

"21.

21.

21.

31-

32,

5 illegible ,,

r 1

*35.

*36.

36.

iv. *i.

I.

5-

21.

*35-

V. 18.

r -[

,, r<lx..iaa.i

,, i*>

,, col r^ocn I r<liAcn

I

—
I

^.T ta^ The
^

is distinct.

d?tt tJiere is not spacefor all the words if S read dco Aa ^ A^\

read ocn »_ocrAaA ^ I A.2A

33«. For are illegible read—

r T n
K'V-J* ore' . s *71 T..1

r -I

^.1 ocn . .ica-flQ-^q

cno>o.tcnL_fi0 A -^ n 1

rc'caiK' r< iijt.."i ^^jj

r n

,, rc'CUU
,, rC'oca-J

,, J> illegible ,, .12.^
r -1

,, p<'oco K'^r^
,, K'ocn rc'^rc'o

,, . >-U±a«cn read . >.iJ-ta*cn The two nuns, the fod, and

the point are all distinctly seen.

,, ovmo 7^ead a^vmo
r -1 I

—
I

,, K'ax.^o 5^'^ read ^jj^^tts ocno (cf. Burkitt, p. 553).



^^3 ADDENDA AND CORRIGENDA

Luke

xxm. *54. For rt^swcu
^*.i

ocn read rclsacu ocn ocno
(^.i is in the

upper writing.)

xxiv. *39, 41. „ 5 iUe^/d/e read^

r^ r<Ljc.cn_\ t<ljs>a .t_Ai.

40. „ S illegible read .t mi.i klIo oco

*46. ,, 5 illegible „ ^cuu.io
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Luke

xvii. *i'j.

XIX. 'I.

4-

5-

6.

7.

28.

XX. 12.

xxi. *i5.

31-

37-

38.

xxii. *45.

xxiii. 39.

For cu&.i^K'.i ^cn ^ocn K'ifia^ rc'ocn Tsnr^o .^ox* rda^.

(as in Cureton).

For cUfc*T»K' ia^-a read ajjL»T»relr3 ia.^0

„ 5 illegible, but, from the space, it probably omitted »:^aje-»

in both places, or read .i^o »^ar»

For . »-X /« Syndics' edition read »-l

^co .? p. 552

r<ll*f<'.i

oocn

axi^a (distinct).

rc'ivsaox^ ocn -ap<'o

49.

^53.

5 illegible, but probably has rc'caAr<'.t r^^^ r<*i "Bat..!

r T

rdsatO-LSO f^^^ K^mso^rdao

.^OA^taxJ.i Sed ,, caao^rauEJ.T (as in Cureton).

>a30.iA.taAovl ,, >cno:iA:saAo\ a\o\ (as in Cureton).

^ »&r^o voc^l r<ljjr<' . r<^.>xt.« •rq ^ocn KlA

\
\ n r T

read ^ AK'o I ^a* voe2^ rCljjrc' I r^\iM*ga duocn rdA

vyxaj does not finish the line, and ^ is very distinct.

For rtllA^ read t<AA\^

„ vS illegible read—
r n

cnovur^o

r<^,,ML,
—a ca_^i—SkO

r T

r^—J—%T^ r^'i i n 1
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Luke

ix. *52. For o^r<' read oltK'o

X. 4. ,, 5 illegible ,, -^ aixii.ai

4. ,, S illegible

6. ,,
rCA

^.1 •^__!<'

*2i. ,, 5 illegible

xi. *7. ,, "tJSJOK'a

Ax^K* ri^.t ..^re'

r n

10. ,, ,.x, g •w.i A0-&0 ;r«^ ,.».n-tg3 1 Aao

17. „ .T^] om. S^d ,, But there is room for [.1^]

ig. ,, vS illegible read rei*»0"l I rtlirf ji&M ^OaQsTi-t I •__r<'o
>-

,
-I f

..
"1 ••'""'%''\

21. ,, om. .1 5^"^ r^«^ K^itOQA*.!

26. ,, ^;/z. .1 5^'^ ,, ^.xrj.i

37. ,, TJie construction of ver. 38 siiggests ."T^o //^^ r^^^^ A:^o (as

in Cureton).

40. ,, i^.l read . inl.i

xii. *54. ,, nc'Av.SwX-vs S^^i read cnAv2»jt.i3

xiii. 6. ,, ool 6'<?^ „ cara

7. „ A\as3 ^^^^ „ r^.L5^n.«

13. ,,
rC'^Sk.x. ir>o 5^^ ,, cn^^JC. irsa

14. ,, rc'^uaojci (misprint) ,, nc'^vrsOJca

*ig. ,, 5 illegible ,, o\ocno I ^aio

*I9. ,, 5 illegible „ cox^CLOaja

*25. ,, K'^iTj coV5>3 hit the = /j- illegible (p. 551) read rC'^n.i I cnvM

*32. ,, rc'co >03 r<'^\^-AA read rf.ico >cn T<'<kL^^
r -I

xiv. I. ,, *^jov*u.i „ •..^avjJJ.t

XV. *6. „ x=ir^TK Sei „ .'uan:'.! (cf. p. 551).

*I2. ,, 5 illegible „ ca.iiln orA^ .__ocal

xvi. 23. ,, Klsoio 6" (sic), but the "i is not quite clear read the i is

quite clear.

xvii. 15. ,, rtlsi rtllna rm^/ rtlsoi rtlViia (as in Cureton).

o o
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Luke

vii. 28. For
^."1

rC'iciv.x r^Li.vtOiJsq] ^TuOa read
^-».i

rc'ici^i »^J4CU

viii. ig. ,, .,^__al\:5aj.i (seen in a hole) read »^_ov»u The *». is on

a flap which I turned back.

19. ,, cn-tiaTk. read ^cxiio

ix. 17, 18, ig, 20a should be read :

pQ.l-J^ ^-^ g 1- D T.O

r T

.1^0
^^

1 1 I *NQ,J3 i tan vi^ 18

>cno.icuiAs K'ocn KlA^^
on •!» ^ >cooi I "31 \^o

^_-*i 50 r^ rtl \ sa

r .-1
^

o\_»r^ en \ ^—*i *wr^O

ocn ^i-MO-k.l ^i-.'^K'.i 19
r -1

oca r<^ I \r<'.i ^•t_iar<'

f<l_l_JSn »_^ua-A i-JSOK* 20

>^rc'.'i ^'i:sot<' ._^^r^

I regret that, owing to my having misplaced the word

r<l\-2a in igo5, and omitting a line in ver. 18, I should have

led Professor Burkitt into a useless conjecture. In these

indistinct passages it is not always easy to see where a line

begins or ends.

ix. *22. For ^.x.^cu rC^^ i^uao read
^-L.2na^

r^^^vaa There is

room for only two letters before K*^^

25. „ * • • o ifiojjJ read .iracaa joffu l

26. „ 6" illegible „ I >-i=) )a.v> »A:s>a=3a i-a I A\caaJ."i ^.i

38. „ ^^.^^r^ read relia^pC (distinct in MS.).
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1. 70.

79-

80.

ii. 8.

9-

12.

t*i5.

iii. 16.

iv. *35.

*35-

36.

40.

V. I.

4-

17-

18.

19.

22.

22.

26.

i
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Mark

XIV. '^2^.

66.

72.

XV. 5.

6.

6.

13-

14.

xvi. 4.

8.

8.

-F^r li^^ rtiJco ;r«<a? I'i^^ cuco

,, >-2a.i rtLico ,, »J5n.n cucn

„ [t<'OCo] .T^O ,, r<'OCO ."UkO

I

—
I

. r T n r T

read K'ocn •aox^ I i<ll rc^'si^^^vA >i.iJ^ i •^o.z-* ^.1 ocn

For r<'ocn K'ix- [^.i K'.Ta^.i^ Aoatd] ;r^<ar K'ooo r^ii. I K'.'i^.rso

I
—

1

There is no line between K'.i^.tdo and K'ijt.
r "I

[oriJ.20 oocn] ^_xAr<lx..n
r<ll-»rc' read

^-xAr<li..i
I t^\ %r<

r n

[lorxx^ojot oocn ^i^o »ao^ »_aicno] read I *.! »._aicn

[cnl .liis.] read .ia^

^^K'0 ,, ^Atr^O

>ocn Ajj.i.i ,, ,ocn
^jLm.i.i

The
^

is distinct with the

re-agent.
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111. 21.

*22.

22.

23-

23-

*27.

27.

29.

31.

IV. *I.

*2.

*6.

12.

V.



275
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Matt.

xiv. 16.

17.

17-

18.

20.

21.

22.

23-



42.

273 ADDENDA AND CORRIGENDA

Matt.

ix. *ii. For [^Avr.o] .^oAviK' ^Ajir^* [rei^^-jjo
r^jsa^sn >a>-]

read
^h\x.Ci .^^^ovlK' ^vij^r^

I rtlxJ^MO K^fio'w^'S poii.

. r n .

22, /^^r * * * read ^Ajj.im r^L\

X. 25. ,, i__OTrLa read » oinj

xi. 4. ,, 5 illegible ,, m,~Jl^

*5. ,, vS illegible ,, ^:thcn rtLa'iVi^

7. „ rtlss „ r^-isi

8. „ rdsa „ rclrsa

*23. ,, 5 illegible ,, )aa.*jJiaA idurfo

*23. ,, ?'^i"/ illegible read Klsw.i^ r<^i:saxl

*23. „ 5 illegible „ a-vw^K' >io.Tiaaa I alK'.i

xii.*3. ,, 5 illegible ,,
^^<\*^

."^^

*4. ,, 5 illegible ,, rc'caAr<'."i I cnAvxaA r^ocn A^. r^i_^*r^
r -, r n

*y. ,, 5 illegible ,, c<x:n

r T

22. ,, 6" illegible v»c\.^o * * 5^^^ read v*cx-:^.l K'.ircLjL.T .vu

rtlna .1.1 (the dot of second .1 is distinct).

relAJLSiu orA ^i.&o

KlaioM

•Z-Uk^K* .TAG I A\^i.3 Gpi^v=> ^__oaA

15- M -S" illegible read I jCoo.TiSal^ cn\
^-.TJSwre'l r<:x.:33i K'oco ."Uia

16. ,, 5 illegible read r<li.^Ac»3 t<l\

N N

xiii. *5.
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Matt.

ii. 2. F01' ovflr^o read ^v^nK'cv (as in Cureton).

10. Delete point after K'^rai in Syndics' edition.

*I2. For ca\ read h\c\

16. ,,
caiA (page 542) read cn\ The ca\ is small and yellow, the

^ large and black ; it came into my photograph by shining

through from the verso of the leaf.

iii. *3. ,,
rtlacn read oaco

V. *i9. ,, »-i= ,, >-iaA

*20. ,,
r<'A\a.^t« (page 542) read K'^ciiilsal

*20. Delete ^txssxl.'^ (page 542).

viii. *i6. For K'Avisoa read cnAx\2a.=3

*2i. ,, 6" illegible ,, >"V5a orA

*24. ,, ^oco i t<la».ixs r<'^Ux2kA0O r<lr»x».i I rdAaxuiSO ri'aoacs (p. 542)

read ^aco I rda^Too r^hyj^ixsi p<!=i I rdLAccc^aJya rtf'ocoo

*25. For [r<'^a,i;a-»cn /-ixXttjj ..^ocrA] i.»r<' 7'ead .^ocrA
^*."i

I i.^fliX'

*29. ,, r<'^=3"i K'^x^wi-SJOa . ^.n-Uc^.l rcll.=3\ ^.vo rtlrki]
^h\r^

read fX'.iJj vyr^* rc'tfvxz^'icv I ^^^una^al KlSkicol 1 ^^r^*

Fcr [jilopoj ;v<a:flf A.:^o (room for three letters only).

,, • * • * th^o read .^ctii oA\r<'o I cn^U.i.'^aA r^h\r^ Ta^.o
I

—
I r T

*2. „ . * * * [Ajj.T^] r^ rel.'ijt.5?3 [octA] i-SnrC'

4. /V?r [^»x
.a»j^\sqj (misprint) ;r«^ ^xnru^v»3

^10.
,, pt'^Ny^MO pc^aaJLrq oocn ^^r^* K'^VLna oocn ^^^•snop] .i^a

read K'r^lx^o pcTOQ^rgo I

r<^i.\^jj
o^rc* r^Avxnrs i

^x^xSaoo .irio

r - -1 . r

IX. I.

I, 2.
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Chi 7wn falla non fa.

The following list shows more than 300 passages where my reading of the

Sinai MS. differs from that of Professor Burkitt. The reason for this is that

he has edited the text under a great disadvantage. He has studied my photo-

graphs most carefully, and has perused the transcript which I made of the

more difficult passages in 1895, in its unedited condition. He has also displayed

great learning and ingenuity in his reconstruction of verses which were sup-

posed to be illegible. But nothing can replace a study of the manuscript itself.

This best of all witnesses has not been seen by Professor Burkitt since 1893,

when he transcribed about a third of its text, and assisted in revising about a

sixth more, the work of the late Professor Bensly. The remaining half, about

one-third copied by Dr. Rendel Harris, and a sixth by myself, he has only had

the opportunity of knowing, as it were, at second hand. Photographs may be

thoroughly satisfactory when there is only one writing on the page to be dealt

with ; but when there are two, they are apt to play tricks, to dazzle the reader's

eyes with images from the reverse side of some thin leaf, to lead him into holes,

and to trip him up in other ways. They flatly refuse to give any help where

the surface of the vellum has been injured ;
and the difference of colour

between the upper script and the under, which is so vivid in the manuscript,

is quite lost in the photographs.

Those passages marked with an asterisk have been read during my visit to

Sinai in 1902, and re-verified in igo6.

ADDENDA AND CORRIGENDA
TO THE TEXT OF THE SINAI MS. IN PROFESSOR BURKITT'S

EDITION OF THE EVANGELION DA-MEPHARRESHE.

St. Matthew.

i. 2. For >cna.iir<^o read icnoiirfa

18. ,, T^A .1^ The Sk is illeHble in S read rd.\ ."T^
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jjjaoi ^mOa.I ^.^i\\ior<^ John XXI. 25

r<\ T^lssaX:^ i )Ocp ^^v&^xsn I ^cq-AJ^ r^.tjj r<'.Tjj I cure'.! ..^cuz-» .tsl^

|o o : o o . ^ool r<'ocn I jaftoo

.i.aj^o Oli^o I .s*3n T.o K'i-o.i Ac\& I r^h\^x^xJi olmotIo I com t rrx\ci

I fCDOcno}^ oA jiaar.a I >cDGkSaM'is r^oaAK' I .a^i^.i rek^^ A^. I kA^s

^.tJiOf^ « i *wi

268



John XXI. i=;-2^ ,_i.mcu*.i Vfloi

15

I . >H.5orc' >A >-:k-if<' ca\ I \.':nr^
^

>'i.5>3 ^aK* cti\ I v^TaK'
*

>-\ ^rS* >jji

16 ^rc' I pajji ^CV,.*.!
031=3 I ,.^_aik.ia..x- ^Ir^ .2^aJt^^ l^ca\ ijswr^ -=30^^^

orA ^\Sl I . >»\ A\ar< >.*»"i 1

^Jkcx.>.i
coia .^^i^^ax. I .2^02^' c»A i.sorc'

f 139a ^r^ I .2k..T-» vw\ K'-irc' I >Ljj"i.1 Aup^* .:^.v> I po.VSO AcVA ._^:^taJt-

18 ^^acn rdl\ I .1^.1 r^li i-sa re*
'

^^50f<'
^^

I

• >-=>i^ >-\ >-2fc.ir<' I

^
ca\ •i.ssK'a

rdsia I ^r^ r<lrj— .1 rd.^-»r<la 1 ^ocn vAco-Sao 1 vw>^ ^.»ocn I TJaoK*

ig jjL=3^xJi I ri'^a^O f<ll*K'_=).l i-^JK' I

^*.l
rC.ico

-"^^
. ^IK* I

rtlrs^
re'A.l i^rcQ

20 I -i»-0.x>. crA r<'oco I >*»!."! hc'.'TaSqX^ I oorA k'vjjCv ,_0L^5a.x.
I JiA^K' ^°

rc'^x.5ia.x-i»rd.=3 I .^a..x.,».i
^

ca^:T.M I A^- Aaj.i oco
||

cniiv^ t<'^r<' .1^

21 ,cnu»V-» .vaw 1 rtfliooA^^ . v^ yxXjtJso I O.l.'SS >'i:S3 cnA^ r^oco I i.toK'a

22 crA T.i^nc'^^ rtlisa I lij^J rdJcoo on\ I 'iJSOri' OD"i^=» K'^K'.i I ^^^Os
'sa t .

o o o o li^a 1 r<'A\ hy^r^ rOLOO.i
'

I vA

23 1 ^rilsa rcA K'.TaSjA^ I 0C0.1 K'.aASJa^^ Axxa I K'AAsq K'.icn
^ ^n«Mo^^

T<li=3^ •^J<1^ 1 rtfllrf aco T.S3r<' I ^pd.5W r<A."| A^ I K'ooo r^A
^*.i

..^a.z-»

24 I .s^^a ^-AcT3
A^ I .icojaorc'.i K'.iisaX^ cuco^"* l^reii^r^.T r^JSo.-*^ 1 r^cmin

39b

25 I pc'^xsHajK' T<'d>"r>ijL^5Da
^^

I
. . cT3^a.ica£o ,cd r<'i*ix-.T I

^i-ULapc* ^x^.t*o ^W

SiMILIA IN ALUS CODD.

15 ^/rtw.' a b c e ffj Ti aur. om. irXiov tovtcov 15
^ a e Ti om. o-u oTSa? on (juXS) o-c

16 ^NabdffFari aur. Diat. ar. om. SeuVcpov 1 6 ^ f zV.fz^.f 1 7
'
f /V^y^j 1 7

^ N D
fam.^ a b c d e ffa Ti aur. om. 6 'Irjcrov^

' 18 '

q om. d/^^v 20 ' Pesh. idem. Diat. ar.

= a f ri lesic 20 ^ K C D aww d illi 'R^ei 22 ^ a interdum 23
' a f Ti Pesh.

cm, orv 23
^

'^fam} a e om. rt tt/dos o-c;

267

f. 139b




